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Terminologie

• « Droit d’urgence » (intraconstitutionnel)

• « Systèmes de droit d’urgence »

• Clauses de droit d’urgence («Notrechtsklauseln»)
• dispositions législatives de concrétisation

• Clauses d’urgence («Notstandsklauseln»)
• lois d’habilitation s’appuyant sur ces dispositions
• dispositions législatives de concrétisation



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE Art. 74 Abs. 1 lit. f KV NE Art. 75 KV NE

AG § 91 Abs. 4 KV AG NW Art. 64 Abs. 2 KV NW Art. 49a KV NW

AI Art. 25 nKV AI OW Art. 75 Ziff. 3 KV OW

AR Art. 90 KV AR SG Art. 75 KV SG

BE Art. 91 KV BE SH Art. 68 KV SH

BL § 74 Abs. 3 KV BL SO Art. 79 Abs. 4 KV SO Art. 93 KV SO
Art. 135 KV SO

BS § 109 KV BS SZ § 62 KV SZ

FR Art. 117 KV FR TG § 44 KV TG

GE Art. 113 KV GE TI

GL
Art. 99 Abs. 1 lit. d KV GL

Art. 81 KV GL
UR Art. 90 Abs. 3 KV UR

Art. 89 Abs. 1 lit. f KV GL VD Art. 125 KV VD

GR Art. 48 KV GR VS Art. 56 Abs. 2 KV VS

JU Art. 91 KV JU Art. 60 KV JU ZG § 84 KV ZG

LU § 56 Abs. 3 KV LU ZH Art. 72 KV ZH

Aperçu



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE Art. 74 Abs. 1 lit. f KV NE Art. 75 KV NE

AG § 91 Abs. 4 KV AG NW Art. 64 Abs. 2 KV NW Art. 49a KV NW

AI Art. 25 nKV AI OW Art. 75 Ziff. 3 KV OW

AR Art. 90 KV AR SG Art. 75 KV SG

BE Art. 91 KV BE SH Art. 68 KV SH

BL § 74 Abs. 3 KV BL SO Art. 79 Abs. 4 KV SO Art. 93 KV SO
Art. 135 KV SO

BS § 109 KV BS SZ § 62 KV SZ

FR Art. 117 KV FR TG § 44 KV TG

GE Art. 113 KV GE TI

GL Art. 89 Abs. 1 lit. f KV GL Art. 81 KV GL
UR Art. 90 Abs. 3 KV UR
VD Art. 125 KV VD

GR Art. 48 KV GR VS Art. 56 Abs. 2 KV VS

JU Art. 91 KV JU Art. 60 KV JU ZG § 84 KV ZG

LU § 56 Abs. 3 KV LU ZH Art. 72 KV ZH

Aperçu



• Système de droit d'urgence !
• Clauses de droit d'urgence et clauses d'urgence 

• = base juridique (Principe de l'État de droit)
• = légitimé démocratiquement
• = compatible avec le principe de légalité, la sécurité juridique et l'exigence de subsidiarité

Système de droit d'urgence ou pas de système de droit d'urgence ?



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE Art. 74 Abs. 1 lit. f KV NE Art. 75 KV NE

AG § 91 Abs. 4 KV AG NW Art. 64 Abs. 2 KV NW Art. 49a KV NW

AI Art. 25 nKV AI OW Art. 75 Ziff. 3 KV OW

AR Art. 90 KV AR SG Art. 75 KV SG

BE Art. 91 KV BE SH Art. 68 KV SH

BL § 74 Abs. 3 KV BL SO Art. 79 Abs. 4 KV SO Art. 93 KV SO
Art. 135 KV SO

BS § 109 KV BS SZ § 62 KV SZ

FR Art. 117 KV FR TG § 44 KV TG

GE Art. 113 KV GE TI

GL Art. 89 Abs. 1 lit. f KV GL Art. 81 KV GL
UR Art. 90 Abs. 3 KV UR
VD Art. 125 KV VD

GR Art. 48 KV GR VS Art. 56 Abs. 2 KV VS

JU Art. 91 KV JU Art. 60 KV JU ZG § 84 KV ZG

LU § 56 Abs. 3 KV LU ZH Art. 72 KV ZH

Legge sulla protezione della popolazione del 26 febbraio 2007 (LProtPop TI)

Base constitutionnelle ou base légale ? (« où »)



Base constitutionnelle ou base légale ? (« où »)

• Base constitutionnelle
• obligatoire, si des mesures contra constitutionem sont possibles

• la plus grande légitimité démocratique possible

• « Constitutionnalité matérielle » du système de droit d'urgence



Conception d'un système de droit d'urgence (« comment »)

• Formulations de type clause générale, mais sans ambiguïté

• Conditions d’application: 
• Biens à protéger (par ex. ordre public, sécurité publique, situations de détresse sociale ou 

économique)

• Urgence matérielle

• Urgence temporelle

• Subsidiarité du droit d'urgence

• Étendue des compétences
• Lien des mesures de droit d'urgence dans l'ordre juridique existant



Conception d'un système de droit d'urgence (« comment »)

• Formulations de type clause générale, mais sans ambiguïté

• Conditions d’application: 
• Biens à protéger (par ex. ordre public, sécurité publique, situations de détresse sociale ou 

économique)

• Urgence matérielle

• Urgence temporelle

• Subsidiarité du droit d'urgence

• Étendue des compétences
• Lien des mesures de droit d'urgence dans l'ordre juridique existant



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE « mesures » « mesures »

AG «Verordnungen» NW «Noterlasse» «Massnahmen»

AI «Massnahmen» OW «Noterlasse»

AR «Massnahmen» 
«Notverordnungen» SG «Verordnungen»

BE «Massnahmen» 
«Notverordnungen» SH «Massnahmen»; 

«Notverordnungen»
BL «Verordnungen» SO «Verordnungen» «Befugnisse»

BS «Massnahmen» SZ «Massnahmen»; 
«Notverordnungen»

FR «Massnahmen» TG «Massnahmen»

GE « mesures » TI

GL
«Verordnungen und 
Verfügungen» «Befugnisse»

«Massnahmen»
UR «Noterlasse»

«Rechtsetzung» VD « mesures »

GR «Beschlüsse» 
«Notverordnungen» VS «Massnahmen»

JU « mesures »  
« ordonnances » – ZG «Befugnisse»

«Massnahmen»

LU «Verordnungen» ZH «Massnahmen»; 
«Notverordnungen»

Étendue des compétences



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE Art. 74 Abs. 1 lit. f KV NE Art. 75 KV NE

AG § 91 Abs. 4 KV AG NW Art. 64 Abs. 2 KV NW Art. 49a KV NW

AI Art. 25 nKV AI OW Art. 75 Ziff. 3 KV OW

AR Art. 90 KV AR SG Art. 75 KV SG

BE Art. 91 KV BE SH Art. 68 KV SH

BL § 74 Abs. 3 KV BL SO Art. 79 Abs. 4 KV SO Art. 93 KV SO
Art. 135 KV SO

BS § 109 KV BS SZ § 62 KV SZ

FR Art. 117 KV FR TG § 44 KV TG

GE Art. 113 KV GE TI

GL Art. 89 Abs. 1 lit. f KV GL Art. 81 KV GL
UR Art. 90 Abs. 3 KV UR
VD Art. 125 KV VD

GR Art. 48 KV GR VS Art. 56 Abs. 2 KV VS

JU Art. 91 KV JU Art. 60 KV JU ZG § 84 KV ZG

LU § 56 Abs. 3 KV LU ZH Art. 72 KV ZH

Étendue des compétences



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE « mesures » « mesures »

AG «Verordnungen» NW «Noterlasse» «Massnahmen»

AI «Massnahmen» OW «Noterlasse»

AR «Massnahmen» 
«Notverordnungen» SG «Verordnungen»

BE «Massnahmen» 
«Notverordnungen» SH «Massnahmen»; 

«Notverordnungen»
BL «Verordnungen» SO «Verordnungen» «Befugnisse»

BS «Massnahmen» SZ «Massnahmen»; 
«Notverordnungen»

FR «Massnahmen» TG «Massnahmen»

GE « mesures » TI

GL
«Verordnungen und 
Verfügungen» «Befugnisse»

«Massnahmen»
UR «Noterlasse»

«Rechtsetzung» VD « mesures »

GR «Beschlüsse» 
«Notverordnungen» VS «Massnahmen»

JU « mesures »  
« ordonnances » – ZG «Befugnisse»

«Massnahmen»

LU «Verordnungen» ZH «Massnahmen»; 
«Notverordnungen»

Étendue des compétences



Conception d'un système de droit d'urgence (« comment »)

• Formulations de type clause générale, mais sans ambiguïté

• Conditions d’application: 
• Biens à protéger (par ex. ordre public, sécurité publique, situations de détresse sociale ou 

économique)

• Urgence matérielle

• Urgence temporelle

• Subsidiarité du droit d'urgence

• Étendue des compétences
• Lien des mesures de droit d'urgence dans l'ordre juridique existant





Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE contra legem (« les 
mesures qu’il faut »)

contra legem (« toutes les 
mesures nécessaires »)

AG – NW – contra legem

AI contra legem («das 
Notwendige regeln») OW –

AR – SG –

BE – SH –

BL – SO – contra legem

BS – SZ –

FR – TG contra legem

GE contra legem (« les 
mesures nécessaires ») TI

GL
contra legem

contra legem
UR contra legem

contra legem VD contra legem (« les 
mesures nécessaires »)

GR – VS –

JU contra legem contra legem ZG contra legem

LU
contra legem («die 
notwendigen 
Verordnungen»)

ZH –

Lien des mesures de droit d'urgence dans l'ordre juridique existant: 
contra legem



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE contra legem (« les 
mesures qu’il faut »)

contra legem (« toutes les 
mesures nécessaires »)

AG – NW – contra legem

AI contra legem («das 
Notwendige regeln») OW –

AR – SG –

BE – SH –

BL – SO – contra legem

BS – SZ –

FR – TG contra legem

GE contra legem (« les 
mesures nécessaires ») TI

GL
contra legem

contra legem
UR contra legem

contra legem VD contra legem (« les 
mesures nécessaires »)

GR – VS –

JU contra legem contra legem ZG contra legem

LU contra legem («die not-
wendigen Verordnungen») ZH –

Gesetz betreffend den Schutz der Bevölkerung (Bevölkerungsschutzgesetz) 
vom 26. September 2019 (BevSG ZG)

Lien des mesures de droit d'urgence dans l'ordre juridique existant: 
contra legem



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE contra legem (« les 
mesures qu’il faut »)

contra legem (« toutes les 
mesures nécessaires »)

AG – NW – contra legem

AI contra legem («das 
Notwendige regeln») OW –

AR – SG –

BE – SH –

BL – SO – contra legem

BS – SZ –

FR – TG contra legem

GE contra legem (« les 
mesures nécessaires ») TI

GL
contra legem

contra legem
UR contra legem

contra legem VD contra legem (« les 
mesures nécessaires »)

GR – VS –

JU contra legem contra legem ZG contra legem

LU
contra legem («die 
notwendigen 
Verordnungen»)

ZH –

Lien des mesures de droit d'urgence dans l'ordre juridique existant: 
contra legem



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE – contra constitutionem
(« toutes les mésures »)

AG – NW – contra constitutionem

AI – OW –

AR – SG –

BE contra constitutionem SH –

BL – SO – contra constitutionem

BS – SZ –

FR – TG contra constitutionem

GE – TI

GL
contra constitutionem

contra constitutionem
UR –

contra constitutionem VD contra constitutionem

GR – VS –

JU – contra constitutionem ZG contra constitutionem

LU – ZH –

Lien des mesures de droit d'urgence dans l'ordre juridique existant: 
contra constitutionem



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE – contra constitutionem
(« toutes les mesures »)

AG – NW – contra constitutionem

AI – OW –

AR – SG –

BE contra constitutionem SH –

BL – SO – contra constitutionem

BS – SZ –

FR – TG contra constitutionem

GE – TI

GL
contra constitutionem

contra constitutionem
UR –

contra constitutionem VD contra constitutionem

GR – VS –

JU – contra constitutionem ZG contra constitutionem

LU – ZH –

Lien des mesures de droit d'urgence dans l'ordre juridique existant: 
contra constitutionem



Lien des mesures de droit d'urgence dans l'ordre juridique existant: 
contra legem ou constitutionem?



Correctifs de l’état de droit et de la démocratie
.

• Limitation dans le temps

• Information aux parlements

• Autorisation parlementaire
• Droits de consultation et d'audition

• Sessions extraordinaires ou virtuelles



Correctifs de l’état de droit et de la démocratie
.

• Limitation dans le temps

• Information aux parlements

• Autorisation parlementaire
• Droits de consultation et d'audition

• Sessions extraordinaires ou virtuelles



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE – –

AG 2 ans NW «zeitlich befristete 
Noterlasse» «für beschränkte Zeit»

AI 1 an (au niveau de la loi) OW «zeitlich befristete 
Noterlasse»

AR 1 an SG 2 ans

BE 1 an SH 1 an

BL 1 an SO 1 an «für beschränkte Zeit»

BS 1 an SZ 1 an

FR 1 an TG 1 an

GE 1 an TI

GL

«bis zur nächsten Lands-
gemeinde»

«für beschränkte Zeit»

UR «zeitlich befristete 
Noterlasse»

«bis zur nächsten ordentlich-
en Landsgemeinde» VD « limités dans le temps » 

GR 1 an VS –

JU 1 an «temporairement» ZG «vorübergehend»

LU 2 ans ZH 1 an

Correctifs de l’état de droit et de la démocratie:
Limitation dans le temps



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE – –

AG 2 ans NW «zeitlich befristete 
Noterlasse» «für beschränkte Zeit»

AI 1 an (au niveau de la loi) OW «zeitlich befristete 
Noterlasse»

AR 1 an SG 2 ans

BE 1 an SH 1 an

BL 1 an SO 1 an «für beschränkte Zeit»

BS 1 an SZ 1 an

FR 1 an TG 1 an

GE 1 an TI

GL

«bis zur nächsten Lands-
gemeinde»

«für beschränkte Zeit»

UR «zeitlich befristete 
Noterlasse»

«bis zur nächsten ordentlich-
en Landsgemeinde» VD « limités dans le temps » 

GR 1 an VS –

JU 1 an «temporairement» ZG «vorübergehend»

LU 2 ans ZH 1 an

Correctifs de l’état de droit et de la démocratie:
Limitation dans le temps



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE – –

AG 2 ans NW «zeitlich befristete 
Noterlasse» «für beschränkte Zeit»

AI 1 an (au niveau de la loi) OW «zeitlich befristete 
Noterlasse»

AR 1 an SG 2 ans

BE 1 an SH 1 an

BL 1 an SO 1 an «für beschränkte Zeit»

BS 1 an SZ 1 an

FR 1 an TG 1 an

GE 1 an TI

GL

«bis zur nächsten Lands-
gemeinde»

«für beschränkte Zeit»

UR «zeitlich befristete 
Noterlasse»

«bis zur nächsten ordentlich-
en Landsgemeinde» VD « limités dans le temps » 

GR 1 an VS –

JU 1 an «temporairement» ZG «vorübergehend»

LU 2 ans ZH 1 an

Correctifs de l’état de droit et de la démocratie:
Limitation dans le temps



Correctifs de l’état de droit et de la démocratie:
.

• Limitation dans le temps

• Information aux parlements

• Autorisation parlementaire
• Droits de consultation et d'audition

• Sessions extraordinaires ou virtuelles



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE –
obligation d'établir un rapport 
en cas de mesures de 
dérogation à la Constitution

AG – NW –
obligation d'établir un rapport en 
cas de mesures de dérogation à 
la Constitution

AI – OW –

AR – SG –

BE – SH –

BL – SO – obligation d’information

BS – SZ –

FR – TG –

GE obligation d’information TI

GL
obligation d’information obligation d'établir un rapport en 

cas de mesures d'ordre 
constitutionnel

UR –

obligation d’information VD obligation d’information

GR – VS obligation d’information

JU – – ZG «unverzüglich in Kenntnis»

LU – ZH –

Loi sur l’organisation du Conseil d’Etat du 11 février 1970 (LOCE VD)

Correctifs de l’état de droit et de la démocratie:
Information aux parlements



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE –
obligation d'établir un rapport 
en cas de mesures de 
dérogation à la Constitution

AG – NW –
obligation d'établir un rapport en 
cas de mesures de dérogation à 
la Constitution

AI – OW –

AR – SG –

BE – SH –

BL – SO – obligation d’information

BS – SZ –

FR – TG –

GE obligation d’information TI

GL
obligation d’information obligation d'établir un rapport en 

cas de mesures d'ordre 
constitutionnel

UR –

obligation d’information VD obligation d’information

GR – VS obligation d’information

JU – – ZG «unverzüglich in Kenntnis»

LU – ZH –

Loi sur l’organisation du Conseil d’Etat et de l’administration cantonale du  22 mars 1983 (LCE NE)

Gesetz betreffend den Schutz der Bevölkerung (Bevölkerungsschutzgesetz) vom 26. September 2019 (BevSG ZG)

Correctifs de l’état de droit et de la démocratie:
Information aux parlements



Correctifs de l’état de droit et de la démocratie:
.

• Limitation dans le temps

• Information aux parlements

• Autorisation parlementaire
• Droits de consultation et d'audition

• Sessions extraordinaires ou virtuelles



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE – –

AG – NW «sobald als möglich» –

AI «ohne Verzug» OW «sobald als möglich»

AR «sofort» SG – –

BE «sofort» SH «sofort»

BL «sofort» SO «sofort» –

BS «unverzüglich» SZ «unverzüglich»

FR
l'approbation parlementaire pour 
les ordonnances dépassant un 
an

TG autorisation parlementaire
implicite

GE
l'approbation parlementaire pour 
les ordonnances dépassant un 
an

TI

GL
–

–
UR «sobald als möglich»

– VD autorisation parlementaire
implicite

GR autorisation parlementaire
expressément VS –

JU – – ZG –

LU – ZH «unverzüglich»

Loi sur l’organisation du Conseil d’Etat du 11 février 1970 
(LOCE VD)

Correctifs de l’état de droit et de la démocratie:
Autorisation parlementaire



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE – –

AG – NW «sobald als möglich» –

AI «ohne Verzug» OW «sobald als möglich»

AR «sofort» SG – –

BE «sofort» SH «sofort»

BL «sofort» SO «sofort» –

BS «unverzüglich» SZ «unverzüglich»

FR
approbation parlementaire pour 
les ordonnances dépassant un 
an

TG autorisation parlementaire
implicite

GE
approbation parlementaire pour 
les ordonnances dépassant un 
an

TI

GL
–

–
UR «sobald als möglich»

– VD autorisation parlementaire
implicite

GR autorisation parlementaire
expresse VS –

JU – – ZG –

LU – ZH «unverzüglich»

Correctifs de l’état de droit et de la démocratie:
Autorisation parlementaire



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE – –

AG – NW «sobald als möglich» –

AI «ohne Verzug» OW «sobald als möglich»

AR «sofort» SG – –

BE «sofort» SH «sofort»

BL «sofort» SO «sofort» –

BS «unverzüglich» SZ «unverzüglich»

FR
approbation parlementaire pour 
les ordonnances dépassant un 
an

TG autorisation parlementaire
implicite

GE
approbation parlementaire pour 
les ordonnances dépassant un 
an

TI

GL
–

–
UR «sobald als möglich»

– VD autorisation parlementaire
implicite

GR autorisation parlementaire
expresse VS –

JU – – ZG –

LU – ZH «unverzüglich»

Loi sur l’Assemblée fédérale du 13 décembre 2002 (LParl; SR 171.10)

Correctifs de l’état de droit et de la démocratie:
Autorisation parlementaire

Loi sur l’Assemblée fédérale du 13 décembre 2002 (LParl; SR 171.10)



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE – –

AG – NW – –

AI tombe au bout d'un an OW –

AR déchéance ex nunc SG – –

BE déchéance ex nunc SH déchéance ex nunc

BL déchéance ex nunc SO déchéance ex nunc –

BS déchéance ex nunc SZ déchéance ex nunc

FR tombe au bout d'un an TG déchéance ex nunc

GE tombe au bout d'un an TI

GL
–

–
UR –

– VD –

GR déchéance ex nunc VS –

JU – – ZG –

LU – ZH déchéance ex nunc

Correctifs de l’état de droit et de la démocratie:
Conséquences d’une non-autorisation



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE – –

AG – NW – –

AI tombe au bout d'un an OW –

AR déchéance ex nunc SG – –

BE déchéance ex nunc SH Déchéance ex nunc

BL déchéance ex nunc SO Déchéance ex nunc –

BS déchéance ex nunc SZ Déchéance ex nunc

FR tombe au bout d'un an TG Déchéance ex nunc

GE tombée au bout d'un an TI

GL
–

–
UR –

– VD –

GR déchéance ex nunc VS –

JU – – ZG –

LU – ZH Déchéance ex nunc

Entwurf Kantonsverfassung AI, Landsgemeindemandat 2024 (https://www.ai.ch/politik/landsgemeinde/landsgemeinden/28-april-2024) 
Vorentwurf Staatsorganisationsgesetz (SOG), Begleitdokument Vernehmlassungsverfahren neue Kantonsverfassung
(https://www.ai.ch/politik/standeskommission/kantonale-vernehmlassungen#totalrevision-derkantonsverfassung > Vorentwurf 
Staatsorganisationsgesetz [SOG])

Loi sur l’organisation du Conseil d’Etat du 11 février 1970 (LOCE VD)

Correctifs de l’état de droit et de la démocratie:
Conséquences d’une non-autorisation

https://www.ai.ch/politik/landsgemeinde/landsgemeinden/28-april-2024
https://www.ai.ch/politik/standeskommission/kantonale-vernehmlassungen#totalrevision-derkantonsverfassung


Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE – –

AG – NW – –

AI tombe au bout d'un an OW –

AR déchéance ex nunc SG – –

BE déchéance ex nunc SH Déchéance ex nunc

BL déchéance ex nunc SO Déchéance ex nunc –

BS déchéance ex nunc SZ Déchéance ex nunc

FR tombe au bout d'un an TG Déchéance ex nunc

GE tombe au bout d'un an TI

GL
–

–
UR –

– VD –

GR déchéance ex nunc VS –

JU – – ZG –

LU – ZH déchéance ex nunc

Correctifs de l’état de droit et de la démocratie:
Conséquences d’une non-autorisation



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE – –

AG – NW – –

AI tombée au bout d'un an OW –

AR Déchéance ex nunc SG – –

BE déchéance ex nunc SH Déchéance ex nunc

BL déchéance ex nunc SO Déchéance ex nunc –

BS déchéance ex nunc SZ Déchéance ex nunc

FR tombe au bout d'un an TG Déchéance ex nunc

GE tombe au bout d'un an TI

GL
–

–
UR –

– VD –

GR déchéance ex nunc VS –

JU – – ZG –

LU – ZH déchéance ex nunc Gesetz betreffend den Schutz der Bevölkerung 
vom 26. September 2019 (BevSG ZG)

Correctifs de l’état de droit et de la démocratie:
Conséquences d’une non-autorisation



Clauses de droit d’urgence Clauses d’urgence NE Art. 74 Abs. 1 lit. f KV NE Art. 75 KV NE

AG § 91 Abs. 4 KV AG NW Art. 64 Abs. 2 KV NW Art. 49a KV NW

AI Art. 25 nKV AI OW Art. 75 Ziff. 3 KV OW

AR Art. 90 KV AR SG Art. 75 KV SG

BE Art. 91 KV BE SH Art. 68 KV SH

BL § 74 Abs. 3 KV BL SO Art. 79 Abs. 4 KV SO Art. 93 KV SO
Art. 135 KV SO

BS § 109 KV BS SZ § 62 KV SZ

FR Art. 117 KV FR TG § 44 KV TG

GE Art. 113 KV GE TI

GL
Art. 99 Abs. 1 lit. d KV GL

Art. 81 KV GL
UR Art. 90 Abs. 3 KV UR

Art. 89 Abs. 1 lit. f KV GL VD Art. 125 KV VD

GR Art. 48 KV GR VS Art. 56 Abs. 2 KV VS

JU Art. 91 KV JU Art. 60 KV JU ZG § 84 KV ZG

LU § 56 Abs. 3 KV LU ZH Art. 72 KV ZH

Conclusion



Conclusion
• Base constitutionnelle

• Formulations de type clause générale, mais sans ambiguïté

• Conditions d’application: 
• Biens à protéger (ordre public, sécurité publique, situations de détresse sociale ou économique)

• Urgence matérielle

• Urgence temporelle

• Subsidiarité du droit d'urgence

• Étendue des compétences

• Lien des mesures de droit d'urgence dans l'ordre juridique existant

• Correctifs de l’état de droit et de la démocratie
• Limitation dans le temps

• Information aux parlements

• Autorisation parlementaire



Merci de votre attention 

Vous trouverez l’article complet ici :
https://jusletter.weblaw.ch/juslissues/2024/1199/kantonale-notrechtss_e07f9f875b.html (open access) 

Questions et remarques :
stefanie.rusch@unifr.ch

stefanie.rusch@unisg.ch

https://jusletter.weblaw.ch/juslissues/2024/1199/kantonale-notrechtss_e07f9f875b.html
mailto:stefanie.rusch@unifr.ch
mailto:stefanie.rusch@unisg.ch
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